YK: 811.111°42
PEAKIII-HENNPUHUHSATTSA HA AJIPECAHTHI BUCJIOBJIFOBAHHS 3
JAOMIHYIOUYOIO CITOHYKAJIBHOIKO IHTEHIIECTIO

€EmeansinoBa O.B., kana. ¢inos. nHayk (Cymn)

Cmamms npucesayena auaunizy MOGIEHHEBO20 BUPAICEHH CMamycy
aopecama-3aKoxaHo20/3aK0XaHoi 3alexHCHO 6i0 Muny ONno3UmMuUHO20 peacyB8aHHs
HA CHOHYKANbHI IHIYIIOOYL BUCIO06MI08AHHA. Buokpemnenns egiuiusux ma
HeBBIUIUBUX BIOMOB BI003ePKANIOE (aKm HAABHOCMI KOONEPAMUsHO20 4u
KOHPIIKMHO20 MUuny MOGIeHHEBOI 83AEMOOII MIdNC 3AKOXAHUMU, WO 3HAXOOUMD
c80€ 8Ii0OUMMA Y Xapakmepi MOBIEHHEBO20 BUPANCEHHS cmamycy aopecama-

3AKOXAHO20/3AKOXAHOI: PIBHOCMI, 36ePXHOCMI, NiOJIe2N0CHI.

Emenvanoea  E.B.  PEAKI[UHU-HEIIPUHATHA  HA  AJJPECAHTHBIE
BBICKA3BIBAHHUA C JIOMHUHHUPYIOLIEN ITIOBYIUTEJIRHOU
HUHTEHIJUEH.

Cmal’l’Ib}l noceAueHa adnajiusy peuesoco 6blpasitCerusl cmamyca adpecama-
8111001eHH020/61100.1eHHOT 6 sasucumocmu om muna onno3umueHoco
peazuposarHus HdA no6y0umeﬂbnbze UHUyuupyrouiue 6vlCKa3bl6AHUAL. Bbl()eﬂenue
BEIUC/IUBDLIX U HEBEICIUBBIX ONIKA306 ompajlicaent d)akm Haludus koonepamueHozco
uiu KOH(Z)JZMKMHOZO muna peiesoco 83AUMOO0eUCMEUS Me.?fcay 6JZiO6JZeHHblMu, ymo
npo:Aaeidaemcsa 6 xapakmepe pedesoco  eblpdioiceHus  cmaniyca adpecama-

61100J1IeHH020/8100IeHHOU: napumema, OOMUHUPOBAHUS, NOOYUHEHHOCTU.

Yelena Yemelyanova. OPPOSITIVE RESPONSES TO THE ADDRESSEE’S
IMPERATIVE INITIATIVE UTTERANCES.

The article deals with the study of speech realization of addressee-lover’s
status in accordance with the type of oppositive response to the imperative

initiative utterances. The distinguishing of polite and impolite refusals reflects the



type of interaction between lovers (cooperation, conflict) which is reflected in

speech realization of addressee’s status: parity, dominance, subordinance.

B pycini cborofeHHst OCTIKEHHS Tpo0iieM KOMYyHIKallli Ta JUCKYPCHUBHOI
NOBEJIHKA i1 YYacCHUKIB € BEJIbMH TIEpPCIEKTUBHUMHU HaIlpsMKaMU HayKOBHUX
nomykiB. I[lapagurmMu cyyacHOro MOBO3HABCTBAa 30CEpPEKEHI Ha BHUBYEHHI
BapiaTUBHOCTI 3MICTy OJMHMIIL MOBJICHHS K BIJJI3epKaJieHHI 4aco-POCTOPOBUX
3B’S3KIB Ta COIIAJIbHUX B3a€MUH iHTepakTaHTiB [1; 2], mo 1 Bu3HaYae
AaKTyalbHICTH JaHOI pOOOTH .

MeToO [aHOTO JOCHIKEHHS € aHal3 PEaKUli-HENPUUHATTA 3 TOYKH
30py MOBIIGHHEBOTO BHPaXEHHS CTaTycy ajJpecaTa-3aK0XaHOI0/3aKOXaHoi B
Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY XYJO0XHBOMY AHUCKYypci. OO0’ € KTOM JOCTIIKEHHS
BUCTYNAIOTh PEAKIII-HENPUUHSTTS, sIKI QYHKIIIOHYIOTh Y TUIOLIMHI CTIOHYKAJIbHOCTI
B JIQJOTIYHUX €IHOCTAX CYYaCHOTO AaHTJIOMOBHOTO XYAOXKHBOTO JUCKYpPCY SIK
OMO3UTHBHE pearyBaHHsS Ha 3MICT IHIIIIOIOYOTO BUCIOBIIOBaHHA. [IpeaMeToM
aHaI3y € MparMaTU4Hi XapaKTePUCTUKU TaKUX PEaKIlii.

MOoBNICHHEBE BHUPAKEHHS CTATyCy aJipecara-3akKoXaHOIr'o/3aKOXaHoi B
XyIOKHBOMY  JUCKYpPCI, 1[0  PO3YMIETbCA HaMH  SIK  BIIJI3EPKaJICHHS
KOMYHIKaTUBHUX TpaB Ta O0OB’S3KIB ajapecara, oOyMOBJICHUX psAaoM (aKToOpiB,
cepell SKMX HAWOUIbII BaroOMUMHU € HOTO pOJIbOBHM MOAYC, KOMYHIKaTHBHa
MO3UIIIS, TUIl PEaTI30BAaHOTO KOMYHIKaTOPOM MOBJIEHHEBOTO aKTy, KOHBEHIIII, 1110

PEryJIIOI0Th MPOIIEC IHTEPAKIli, MOXKE XapaKTepu3yBaTHCS PiBHICTIO (A,=A;),

3BepxHICTIO (A2>A;) um mimmermictio (A,<A;, n1e A, —  MOBJICHHEBE
BUPAXXEHHA CTaTyCcy ajpecara, A; — MOBJCHHEBE BHPAXEHHS CTaTyCy
aJipecaHTa).

B ocHOBI  CHNOHYKaJbHOTO  IHII[IIOIOYOTO  BHCIOBIIOBaHHS,  abo0
BUCJIOBJIIOBaHHS 3  JOMIHYIOYOIO  CIOHYKQJbHOIO  IHTEHLIEI,  JICKUTh
BOJICBUSIBIICHHS MOBIIS, ‘30pIEHTOBAaHE Ha 3MiHY AIMCHOCTI, Ha NEPETBOPEHHS

IppeaibHOTO B peaibHe B Mpe3eHTHO-(PyTypanbHi mepcrekTtusl” [3, c. 64].



[lepenbauaeTncst, MO CIIOHYKaJIbHA CTPATETis 00 €KTUBYE CIOHYKAHHS ajapecara
JI0 TIEBHUX, TTEPEBAKHO HEBEPOATLHUX JTiH.

HenpuifHATTS y BIANOBIIP Ha CHOHYKaJIbHI IHIIIIOIOY1 BHUCIIOBIIIOBAHHS
MpEACTaBIICHI BiaMoBamMu. HeratwBHa peakiliss Ha AUPEKTUBHUN CTUMYII, SKUM
MO3HAYAETHCS 3aIUT J1i a00 MPOMOHYBAaHHS, €KCIUTIKYE HEBUKOHAHHS 3alUTy 4H
HEMPUIHATTS CTUMYJy, 110, B CBOIO Yepry, CyNnepeyuTh MPUHIIUITY BBIUJIUBOCTI,
AKUH niepedayae yHUKaTH HE3rOu.

BBiunuBa BigMoBa (POPMYITIOETHCS SK HEMOXIUBICTh 3/IIMCHUTH TIEBHY
nito. Ilpm oMy OakaHMM € 3a3HA4YeHHS MPUYWH, 0 CTOSTh Ha 3aBaji
3miMCHEHHsA 1. be3 1poro Jumie KOHCTATallld HEMOXJIMBOCTI  MOXKE
KBaT(piKyBaTUCS aPECAHTOM SIK MOPYIIEHHS OJIHOTO 3 JIBOX OCHOBHHUX IPaBUJI
CIUIKYBaHHSA, cpopmynboBaHux [.I'paiicom:  KiabKOCTI  (HEAOCTATHICTH
iHpopmarlii) yu sgxocti (Hemupicts) [4, c. 222]. 3a3HauCHHA HEMOKIUBOCTI
BUKOHAHHS il — Y)KMBAaHHS JEOHTUYHOI MOJAJIBHOCTI, Ta MPUYMHU (HAKTHIHO
BHUCTYNAIOTh 3ac0o0aMy MOM’SIKIIEHHS BIJMOBH, LIO SIBJISE COOOK MOTEHLINHY
3arpo3y i “o0auyyYs’”’ CIiBPO3MOBHHUKA. 3aB/SIKM I[bOMY BiJIMOBa CIIPUIMAETHCS
SIK BBIUJIMBA:

3axoxanuii nponoHye 0iguuHi npuixamu 00 Hb020.

“How about taking the train for Philadelphia?”

“I can’t. I'm on stand by. Have to hang around...” (R. Carroll).

He3Bakatoun Ha ajapecaTHy peakIlilo-HENPUUHATTSA, JlaHa I1HTEPaKIlis
HAJICKHUTHh O KOOTEPATHMBHOTO THUITY CIIUIKYBAaHHS, OCKUIBKH ajpecar IOKIaaae
MaKCUMYM 3yCWJIb JJIsl COJiapu3ailii CTOCYHKIB 3 ajpecanToM. CriBBIHOIICHHS
CTaTyCiB KOMYHIKaHTIB-3aKOXaHMUX BU3HAYAEMO SIK CUMETPHUYHE.

[HmmM BuaOM 3aco01B TTOM’ SIKIIICHHS BIIMOBH, a, BIAITOBIIHO, MIHIMI3aIlii
3arpo3u JJIs CaMOIlOBaru CHiBpPO3MOBHUKA, € BepOaJbHE BUCIOBIIOBAHHS KO
CTOCOBHO BiJIMOBHU:

Yonosix nponouye Koxawitl OiYUHI noixamu 3 HUM.



“Rainelle, please come with me.” Curtis’s voice was low and his mouth
felt dry as cotton.
She kissed him. “Unfortunately, I can’t” (R. Brown).

Cratycu ajapecaTa Ta ajgpecaHta piBHI. MomaneHe cioBo unfortunately,
Y)KUTE aJpecaToM-3aK0XaHO, MIHIMI3Y€ HeTaTUBHI HACIIIKH BIIMOBH.

EtuketHi ctepeoTunHi dpasu tumy | don’t think so i T.11., sIKi BUCTYyHaIOTh
CKJIaJIOBOI0  PECIIOHCHMBHOTO  BHCJIOBIIIOBaHHS  ajJpecaTa Ha  aJpecaHTHe
BUCIIOBJIIOBAHHS 3  JIOMIHYIOUOIO  CIIOHYKQJIbHOIO  IHTEHII€IO,  3a3BUYaAl
eKCIUTIKYIOTh KOHCTATallll0 HEMOXXJIMBOCTI 3[IMCHEHHS [ii Ta MOXYTh OyTH
MIJKPITUICH] anensiieo A0 GI3UYHOTO CTaHy ajpecaTa, 0 MPEeACTaBIIsA€ YyJOBUN
npuBiL I BiAMOBH. B 1boMy BuManky cyO’e€KTHBHE HeOakaHHS ajpecara
BUKOHATH TE€BHY [1I0 MOX€ OYyTM NpPUXOBAHE 3a 3a3HAYECHHAM OO0 €KTUBHOI
HEMO>KJIUBOCTI i1 BUKOHAHHS y 3B 53Ky 3 (DI3UYHUM CTaHOM ajipecata:

Yonosix npononye Koxauiu Oig4uHi noixamu 3 HUM 00 ceid.

“...Well, do you wish to come with me to Kyritha?”

She flushed slightly. “I... don’t think so. I have a slight headache, and

being cooped up in a stuffy car won't really improve it” (S. Craven).

Jlana 1HTepakIlisi XapaKTepU3YEThCS NApPUTETOM CTaTyCcy ajpecara Ta
anapecanta. BkuBatoun BBIWIMBY (OpMYy BIIMOBH, [[IBUMHA  HAMara€ThCs
MaKCHUMAJIbHO MOM SKITUTH MOXJIMB1 HETaTUBHI HACIIIJIKU HE3TOH.

HeBBiwinBa BigMOBa, K MPaBHIIO, MA€ KATETOPUYHUU (JIOCUTH YacTO
rpyouil) XxapakTep Ta BapirO€THCS BIJl TPOCTOrO NO 10 BIAMOBH 3 PI3HUM CTYIIEHEM
€MOIIAHOCTI.

Xnoneyw 3anpoutye Koxamy 0i@UUHY HA GEUIPKY:

Patrick: “C’mon, go with me.”
Kat: “No.”

Patrick: “No? Why not?”

Kat: “No, I won't go with you” (K.L. McCullah, K. Smith).




VY nanomy BUNAAKY HEMPUUHATTA CTUMYJY 1HILIIOIOYOTO BUCIIOBIIOBAHHS
3 JOMIHYIOYOIO0 CIIOHYKaJIbHOIO IHTEHIIIEI0 BTUICHO B aJUIOKyTOpi NO, y>KWBAIOUU
SKUM ajpecaT-3aKOXaHa BIACTABIAE€ MPONO3ULII0 cTUMyTy. CHiBpO3MOBHUK
BUMYILIEHUN TEPENUTyBaTH, TUM CaMHUM 3aHWKYIOUU CBiil cTaryc. PecrnoHcuBHe
BUCJIOBJIIOBAHHS [JIBUMHM BIJJI3EPKAJIOE ITHOPYBAaHHS KBECUTUBY aJlpecaHTa Ta
EKCIUIIKY€ OCTaTOYHE HENPUUHATTS MPOMNO3MLII JUPEKTUBHOTO CTUMYILY.
[Topyuryroun KOHBEHIIIi CHIJIKYBaHHS, ajpecaT-3aKoXaHa 3aBHILY€E CBii CTaTyc,
CIIPSIMOBYIOUHM MEPeOIr IHTEpaKIlii Y KOHIIKTHE pycCIIo.

AHani3 QakTUYHOTO MaTepialy 3acBiAUYY€, IO CTUMYJ, 3MICTOM SIKOTO €
T, MOXKE MaTH SIK aKIIOHAJbHUM, Tak 1 i1HQoOpMaTUBHUN XapakTep. BiamnoBigHo
Moxe odopmitoBaTics 1 BiAMOBa. AKIIOHaJbHAa BigMOBa mependadae
KOHTPCIIOHYKAHHS, SIK, HampHUKJIaJ, MPOMOHYBaHHIO TPOTHCTOITH BiJIMOBA
3a00pOHOIO:

Yonogix me 6 cunax Ha3aexcou HNONpoOwamucs 3 KOXAHOW ma
CNOO0IBAEMBCS, WO MONCIUBO BOHA 3MIHUMb C80E PIUUEHHS Ma NOI0e 3 HUM.

Robert: “Let’s not say any more now.”

Francesca: “No. Don’t do this!” (R. LaGravenese).

CriBBiTHOIICHHSI MOBJIEHHEBOTO BUPAXKEHHSI CTaTyCiB KOMYHIKAHTIB-
3aKOXaHUX XapaKTepU3YIOThCs HepiBHICTIO (A,>A;, ne A, — MOBIEHHEBE
BUPaXXEHHS CTaTyCy ajpecara, A; — MOBJICHHEBE BUPAKEHHS CTATyCy aipecaHTa),
OCKUIBKM PECTIOHCUBHE BHCJIOBIIIOBaHHS ajpecaTa MpeJCTaBlICHE 1H IOHKTUBOM
(“Don’t do this/”), B Tol 4Yac sIK aJpecaHTHE IHIIIIOIOYE BHCIOBIIIOBAaHHSI —
pekBectuBoMm (“Let’s not say any more now”). Sk 3aznauae A.l. JlopogHux,
mparMaTuyHe TPaBWIIO Tiependayae, M0 Haka3 YU PO3MOPSKEHHS BIIIAIOTHCS
JWIlIe B TOMY BHITQJIKy, KOJIM MOBEIb 3aliMae MOJIOKEHHS, IO J03BOJSE HOMY
OYIKyBaTH BiJl CIIBPO3MOBHUKA BUKOHAHHS HaKa3y YW pO3NOpsKEeHHs [5, c. 129-
130].

Ak CBIAYMTH UIIOCTPAaTHUBHUN MaTepiall, HAWUTUOOBIIIT KOHQIryparii

peakiii-HenpuiHATh 3 OOKy ajJpecaTra-3aKoXxaHOro/3aKoXaHoi Ha IHIIIIOK0Yl



BUCJIOBJIIOBAHHS 3 JOMIHYIOYOIO CHOHYKaJbHOIO IHTEHIIIEI0 MPEACTABICHI TaKUM
YUHOM:

HakKa3s .. IIPOXaHHA .. 33.60DOHa

Yonosik eumazae, woob 11020 KOXAHA ixaia 0000MY.

“Go home,” he said, his voice now caressing. Still holding her arm, he
kissed her lips. She shivered.

“Let me stay.”

“No” (K.Koen).

CHiBBITHONICHHSI CTAaTYCIB 1HTEPAKTAHTIB-3aKOXaHUX XapaKTEePU3YETHCS
HEpIBHICTIO.  be3mepeuHe  JOMIHYBaHHS  CTAaTyCy  YOJIOBIKa-3aKOXaHOTO
npeacTaBieHe  yxkuBaHHsAM: (1) KaTEropuyHOro CHOHYKaHHS 3 JIECIIOBOM
Haka3oBoro croco0y (“Go home.”); (2) amiokyTopa NO, SIKUM BiJICTaBJISE€THCS
nporno3uiis ctumyiny. OCKUIBKM B TIpOLECl I1HTEpaKIli KOMYHIKATUBHI PO
CIIBPO3MOBHUKIB 1HBEPCYIOThCS, CXeMaTH4YHA MPECTABICHICTh CITiBBITHOIICHHS
CTaTyCiB 3aKOXaHUX Ma€ HACTymHUU BUTIAL: A,<A;, 1€ A, — MOBJICHHEBE
BUPAXEHHSI CTaTycy ajpecara-zakoxaHoi Ta Ay>A;, 1e A, — MOBIEHHEBE
BHUPAXEHHS CTaTyCy aJpecara-3aKk0XaHoro.

3a00poHa :: HAKA3:

Yonosix documb c80EPIOHO HAMALAEMBCA GUCIOBUMU C8OI NOYYMMS OO0
KOXAHOI O18YUHU.

Round and round they went, getting faster and faster until at last he pinned
her by the door. “Lisa! Don’t keep running away from me!”

“Do let me go!... " (E. Walker).

Jlanuii TUT 1HTEpaKIlii XapaKTepU3yEThCSI BUCOKMM CTYTIEHEM €MOIIIHOCTI
Ta Ma€ CYTTEBY KOH(IIKTHY TIOTeHLI0. [HiliIOI04e Ta PECHOHCUBHE
BUCIIOBJIIOBAHHS TIPEJICTABJICHI 1H IOHKTHUBAMHU, IO BIJI3EPKATIOIOTH HASIBHICTD
KOMYHIKaTHBHOTO CYTNIEPHUIITBA MIXK CITIBPO3MOBHUKAMH, JIJISl IKOTO XapaKTEPHUM
€ MPAarHeHHs KOXHOTO 13 IHTEPaKTaHTIB /10 BepOaJTbHOTO JOMIHYBAaHHS.

HDOHOHVBaHHH .. KOHTPIOPOIIOHYBAHHA




3axoxani eupiutyroms, 0e Kpauje 8i0noyumu.
“It is hot here,” she said. “I wish we could find some shade.”

“Why don’t we go back to the sea shore?”’

“No, too many people. Let’s walk further inland” (K. Alexander).

[Tapurer crarycy anapecara Ta ajJpecaHTa € XapaKTEPHOI PHCOI0
KOOTIEPATUBHOTO THUIy MOBJIEHHEBOI B3aeMoOjil. 3akoxaHi (K aJpecaHT, TaK 1
ajpecar), y)KHBAIOYU CIIOHYKaJIbHI BHCIIOBJIIOBAHHS, JOTPUMYIOTHCS MPUHIIUAITY
BBIWIMBOCTI, HAMAralo4urch MIHIMI3yBaTH 3arpo3y I ‘00 Iud4s’” 1HIIOTO.

Hakas :: iIHBEKTUBHMI HAKA3:

Yonosix cmasums Koxamy nepeo subopom Cmoco8HO MAUOYMHbO2O.

“Let me know if you change your mind, " he called.

“Go to hell!” yelled Lisa (E.Walker).

VkuBaHHS  IHBEKTHBHOTO HAKa3zy aJ[pecaToM-XKIHKOK  CKCIUTIKY€
3BEpXHICTh ii CTaryCy, IO, B CBOIO HYEPTy, BiII3EpPKATIOE HEMPUUHATTS (HaKTy
MpeTeH3li aapecaTa-4oJI0BiKa Ha CTaTyC JOMIHYIOUOIO Yy JaH1i IHTEPAKIIIi.

ITpoxaHus :: 3a00pOHA :: IHBEKTHBHA 3200pPOHA

Yonosix 6i08epmo GUCIOBNIOE HEOANCAHHS NIOMPUMYBAMU 38 S30K 31
CB0€10 KOUUHBOIO KOXAHKOIO.
“Jay? Jay, talk to me! You are coming to see me, aren’t you?”

“No. Don'’t telephone again, | shall have number changed. If you write,

the letters will be given to my secretary. | am interested only in Drew, and | want

you to understand that.”

“Don’t be so bloody pompous!” (E.Walker).

Jlana iHTepakIlisi TpeacTaBiisie cO00r0 KOHGIIKTHUNW THIT MOBJICHHEBOI
B3a€EMOJIIi, B TMpoleci sKoi BiAOyBaeTbCAd 3MiHA CIIBBIJHOIIEHHS CTaTYCIB
CIiBpOo3MOBHUKIB. Ha movatky iHTEepakIlii cratyc ajpecara-4ojioBika Oe3mepevyHo
€ BUIIKM, III0 BIII3EPKATIOETHCS B y)KuBaHHI: (1) KaTErOPUYHOTO CTIOHYKAaHHS 3
JECTIOBOM Y HaKa30BOMY croco0i y 3anepeuniii ¢popmi (“Don 't telephone again ”);

(2) HEmpsAMOTO CHOHYKAHHS, MPEICTABICHOTO PO3MOBIAHUM PEUEHHSM, B SIKOMY



3HAYEHHS CIIOHYKAJIHHOCTI OOYMOBJIEHE JICKCHYHUM 3HAYCHHSM TIpeauKaTa 3
ceMOI0 “Oa)KaHOCTI”, MPEACTaBICHOTO AHATITUYHOK KOHCTpyKIiero | want you
to... . Y pe3ynbprari 3MiHM KOMYHIKaTUBHHMX POJICH aJpecaHT-)KiHKa B)KE BUCTYIIA€E
B AKOCTI ajpecaTa. Ii pECIOHCHBHE BHCJIOBIIOBAHHA XapaKTePU3YeThCS
MIJBUIIICHOKD EMOIIIMHICTIO Ta TIPEJCTaBlII€ CO00I I1HBEKTHBHY 3a00pOHY,
B)KHMBAIOYHM SIKY, 3aKOXaHa KUJa€ BUKIIUK JTJOMIHYBAaHHIO CTaTyCy CITIBPO3MOBHHKA.

[IpomoHyBaHHA :: MIPOXAHHSI:

Jisuuna xeuntoemuocs 3a 300p08 st KOXAHOZ2O.

“Let us go home. So that you can rest — “

“Dance tonight. Enjoy yourself. You can help me by being happy. Trust me
in that, Barbara” (K. Koen).

CriBBITHOIIIEHHS CTaTYyCIB aJpecara Ta aJIpeCaHTa-3aKOXaHUX BU3HAYAEMO
K CHUMETPUYHE, IO MOSICHIOETHCS JYXOBHOIO Ta €MOLIHHOK OJM3BKICTIO
CIIBPO3MOBHHUKIB, SIK1 IIIAPO MIKIYIOTHCS OJIUH PO OJHOTO.

Sk CBIQUUTH UTIOCTPAaTUBHUM MaTepiaj, aklloHaJIbHA BiIMOBA MAa€ Ha METI
HE JIONMYCTUTU peanizauili ctumyiy. Takuil crmoci® OMO3UTHUBHOTO pearyBaHHS 3
OOKy aJpecara € peaklli€l0 Ha IHTEHUIMHUA CTaH MpOJyLeHTa 3amuTy Jii 1 B TOU
K€ 4ac eKCIUTIKY€ BUCOKHHU CTYMiHb HeOa)XaHHS MPOIYIIEHTa BIJIMOBH 31ACHUTH
110, 1110 Kay3y€ThCS.

AHani3 (pakTUYHOrO MaTepially 3acBIAUY€, IO B MPOLECI IHTEPAKI[lT MIX
3aKOXaHUMH 32 YMOB YXXHUBaHHS I1HII[IIOIOYMX BHUCJIOBIIOBaHb 3 CIIOHYKaJIbHOIO
IHTEHI1€}0, HA0YBAIOTh IIMPOKOTO BXXUTKY 1H(OPMATHBHI BIIMOBH, MiJ YacC SIKUX
B110yBaeThCsl nepe)OKYCyBaHHSI yBaru MPOJYIEHTAa BiAMOBU Ha MPOTHO30BaHUU
pesynbTar 3anuty nii. SIK HAcHiJOK: PEeCOHCUBHE OO0’ €KTYBaHHS MPUYHUH
HETIPUUHATTS aJpecaTHOro  1HIIIIOIOYOrO BHUCJIOBIIOBaHHA. B 1bOMy acmekTi
HAUTUTIOBIIIIUMU KOHDITypaIlisiMU BUSBHIINCS

IIPOXaHHI .. KOHTPIOACHCHHS.

)OlOlflelx}b HAMA2AEMbCSL HANA200UMU CMOCYHKU 3 KOXAHOIO 0I8YUHOIO.

)

“... I'want to talk to you.’



“There’s nothing you can say means anything now” (E. Waugh).

bezanensiiiine HENPUMHATTA MPOMO3ULII  CTUMYJIBHOI PETUTIKH
aJipecaToM-KIHKOIO €KCIUNKY€E il BUIIUN CTAaTyCc Ta MOXK€ OyTH BHU3HAYEHO SIK
[13 . L 29 :
KOMYHIKaTUBHUN caboTax” [6, ¢. 226], Tak SK Mae Ha METI IPHUITHHUTH TPOIEC
MOBJIEHHEBOT B3a€MO/I1i.

[IponnoHYBaHHA :: KOHTPAPTYMEHTYBAHHSI:

Kinka 6yoye nianu Ha MauOymue.
“Actually I wanted to talk about a holiday. | thought we might go to Italy
again. Very discreetly, of course.”

Jay sighed. “You know we can’t. If people begin to think we're still

absolutely serious about each other, then someone will blow the whistle. We’ll be

all over the papers” (E. Walker).

Jlana iHTepakilisi HaJIeXHUTh JO KOOIEPATUBHOTO THITY MOBIIEHHEBOTO
CHUJIKyBaHHs. MOBJICHHS aJjpecaHTa-KIHKH XapaKTEePU3yEThCsl HEKATETOPUYHICTIO,
110 BIJA3EPKATIOETHCS B Y’)KMBAHHI: €KCIUTIIIUTHOTO JIEKCUKO-TPAMaTUYHOTO XEIKY
(ymoBHOTO cmoco0y: “I thought we might...”) [7, c¢. 69]. PecnoncuBHe
BHCJIOBJIIOBAHHS ajpecara-dojioBika oQopMiIeHE B Y3TOMKEHIM 3 TMOIepeaHiMm
aJipeCaHTHUM BHCJIOBIIOBAHHSIM TOHAJBHOCTI. AJpecaT 3BEpPTA€TbCs M0 Tak
3panoro “appealing you know” [8, c. 9-10], m0 B MeXaX MaHOIO KOHTEKCTY
Ha0yBa€ MparMaTUYHUX BIIACTHUBOCTEM XE€IKYy Ta peanizye (QYHKLIIO MOIIYKY
eMOIIiITHOT Ta KOMYHIKaTUBHOI MiATpUMKHU. CITiBBITHOIIIEHHS CTAaTyCIB ajpecaTa Ta
aJpecaHTa BU3HAYaeMO K cuMeTpudHe. CIiBpO3MOBHUKH-3aKOXaHI MParHyTh 10
B3aEMOPO3YMIHHS Ta BHUCIOBJIIOIOTh MAKCHMYM B3a€MOIIOBArd JI0 MOYYTTIB OJIUH
OJIHOTO.

HDOHOHVB&HHH .. KOHTPHOOACHCHHA.

Yonosik nponouye koxawitl dHcinyi ixamu pazom 3 num 0o Hovro-Hopxa.

I spoke again. “It is all you need, Susan. Give it a chance. Come back to

b

New York with me, and we’ll work out a plan.’



“Wouldn't it mean trouble for you? [ don’t want to involve you in

»

anything. | mean, being married, and tied up. That sort of things never works out
(N. Monsarrat).

Jlana 1HTEpaKIlis XapaKTepU3YEThCS MApPUTETOM CTaTyCy ajapecara Ta
aJipecaHTa-3aK0XaHuX.

Peakiii-HenpuiHATTS sSK TUN pearyBaHHs 3 OOKy ajpecara Ha
BUCJIOBJIIOBAHHS 3 JIOMIHYIOUOIO CIIOHYKAJIBHOIO 1HTEHIII€I0 BU3HAYAIOTh XapaKTep
MOBJICHHEBOT B3a€MOJIT MIDK 3aKOXaHHUMH: KOOIEPATUBHUA UM KOH(IIKTHUH.
[IparnenHs aapecaTa-3aK0XaHOT0/3aKOXaHOI MIHIMI3YBaTH 3arpo3y A “oonnyus’
CHIBPO3MOBHHUKA BIJA3EPKATIOETECA Y BBIWIMBOMY XapakTepl OIO3UTHBHOIO
pearyBaHHs, 110 CBIJYUTH PO IMAapUTET CTATyCIB CIHIBPO3MOBHHKIB-3aKOXAaHHX.
CrpsimyBaHHSI  aipecaToM-3aKOXaHMM/3aKOXaHOK OCOOMCTICHOIO pearyBaHHsS B
01K KOH(IIKTHOI B3a€MOJIIi €KCIUTIKYEThCS ILISIXOM HEBBIUWJIMBUX KATETOPUYHUX
BIJIMOB, BIJMOB 3a00pOHOI0, IHBEKTMBHHUX 3a00pOH, $KI 3acBIIYYIOTh (PaKT
KOHKYPYBaHHS CTaTyCIB 3aKOXaHUX y OOpOTHO1 3a MiJABUIIEHHS BJIIACHOTO CTaTyCy
3a 3aHWKEHHS CTAaTyCy CyNEpHUKA.

[lepcieKTUBHUM € JOCIHIJIKEHHSI peaKli-HENPUIUHATTS y IJIOIIKMHI Teopili
aKoMoJalii B MpoIleci BUBUEHHSI MOBJIEHHEBOTO BHUPaXEHHA CTaTyCy ajpecara 3
ypaxyBaHHSAM BIKOBUX XapaKTEPUCTUK CITIBPO3MOBHUKIB.
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